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0 0 0 TRIMMDATEN

Opmerklngen:                                                                  Remarques :

i.  Blj  het trimmen  moet het t.v.  appa-           i.  Pendant le réglage le récepteur  TV
raat via een scheldhgstransformator               doit etre alimenté au  moyen d'un
(500  VA)   op de  netspannhg worden                    transfoi.mateur  de  §éparation  (500 VA)
aangesloten.  I)e méetapparatuur                         Les  appareils  de  mesure doivent eti`e
moet deugdelijk  zijn geaard.                                  mis  correctement à la terre.

2.  Voor het toevoeren `.an he[  MF-trim-         2.   Pour l'injection du  signal de  réglage
signaal wordt de kanaalkiezer  in  de                   M. F. ,  le  sélecteur de canaux est
meetstand gezet door  met de hand                       rr`is  dans la position de  mesure en
de schuifschakelaar in de kanaal-                       enfonçant à fond le  commutateur
kiezer geheel  in  te drukken  (volgen§                  coulissmt  (suivant la flèche  3 dans
piil  3  in figuur  5)   en  in deze  toestand               la figure  5)   et en le bloquant dans
te blokkeren.  Voor het gemakkelijk                    cette poBition.  Pour  injecter facile-
en snel  toevoeren van het m.f. -                          ment  et rapidement le  slgnal  MF  au
signaal  aan het  m.f.   injektiepunt in                   point d'injection du sélecteur de

:eakkgavaà:iî::rh,u|k,î:sT:=nmg:?rué; :pï:ïaxl,eoë'eâ::FFil&yreer3:ilcchoem-
in figuur  5  te bestellen onder kode-                   mander  sous  le numéro de code
nummer  4822  32010039.   Deze  m.f.-                 4822  32010039.   Cet  injecteur  de
injektor bevat onder meer  een

gïs=1,ek::g:rpfzn|ed::àinuîa5t, gorËtm de          ÎiE:::ïor:âc:oe:ï=iïïfï:oï:ë,,ls:o::iet
gestoken,   zodat het daaronder                              d'atteindre le point d'injection du
liggende  m.f. -injektiepunt wordt         .               8ignal  MF.
bereikt.                                                                            La fiche  spéciale ci-desgus  est four-
Het hulpinstrument woi.dt zonder                        nie sans  plug de  raccordement pour
aansluiting geleverd  zodat men  zelf                   qu'on puigse y brancher le plug
de  gewenste plug eraan kan  zetten.                    oorrespondant à l'appareil  de  mesure
De  kodenummers  voor de pluggen                       utilisé.   Les  numéros  de code des
welke  op de gebruikelijke meetappa-                 flches  correspondant  aux appareils
ratuur pa§sen  ziin:                                                       de  mesure utilisés  sont..
N-connector                   4822  26410019                    Comecteur  N                 4822  Z6410019
BNC-connector            4822  26510003                    Comecteur  BNC          4822  26510003
Coaxlale  steker            4822  26410021                     Fiche  coaxiale              4822  26410021

A.  HET MIDDENFREQUENT CIRCUIT             A.  CIRCUIT MO¥ENNE  FREQUENCE

etektor  (zie

Dnik een van de kanaalkiezerknoppen  in
en zet de bljbehorende  systeemknop  (aan
achterzijde van  het apparaat)   in stand 8.
Zet de  kanaalkiezer  in de meetstand  en
voer ongemoduleerde  m.f. -signalen van
ongeveer  10  mv toe aan het m.f.  injek-
tiepunt op de kanaalkiezer  (zie punt 2
onder bovens taande opmerkingen) .
Draai het kontrast op  maximum  en de
helderheid op minimum.

çul::te:eàg:;l#:PÎ¥2iïg/Vcï|2ïmae=p-t
"M2")   en chassis  ("-"  aan  chassls).
Sluit een gelijkspanning van 5, 2 V  aan
tussen  punt  13  van U629  en  chasgls  ("+''
aan chassls) .  Slujt een bui§voltmeter
(stand  3 VT=  pogitief)   aan op knooppunt
S637/S638  (meetpunt  "M3")   en  regel
onderstaande kemen  af op minimum
meteruitslag.
S4  vm  U626  bij  31, 9  Mllz  (met trim-
sleutel  16)
S3  van U626  blj  40, 4  MIlz  (met trim-
sleutel  16)
R12  vam U626  bij  40, 4  MHz  (met  trim-
sleutel  10)
S4  van  U627  bli  33, 4  I\Œlz  (met trim-
sleutel  16)
S2  van  U628  bii  33, 4  MHz  (met  trim-
sleutel  16) .
Verhoog de  aan  punt  13  van  U629  toege-
voerde  gelijkspanning tot  6  V  en  regel
(met  trimsleutel  16)   S5  van  U626  af  op
minimum  meteruitslag bij  33. 4  MHz.
Verlaag de aan punt 13 van U629  toege-
voerde geliikspanning weer tot 5, 2 V.
Breng de aansluiting van de buisvoltmeter
over naar punt  15 van U627  en  zet deze
in  de  stand  1  V===  negatief .
Stel  (met trimsleutel  16)   S10  vm  U627
in op minimum meteruitslag bij  31, 4  MHz
Sluit nu de bui§voltmeter weer aan op
knooppunt  S637/S638  en  zet  deze  in  de
stand  3  Vi=:  positief .
Verbind de kollektor  en  emittor van
TS475  met elkaar door en regel  (met
trimsleute  16)   Sl  van U628  op  minimum
meteruitslag bij  34. 5  MHz.
Verwijder de doorverbinding tussen  kol-
lektor en  emittor van  TS475 en  zet de
systeemknop  in  stand  F2.
Regel  R1219  en  R1221  aï op  minimum
meterultslag bij  32. 4  MHz.
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Enfoncer une des  touches  d`i sélecteur de
canaux et mettre le bouton correspondant
du système des  standards  (au dos  de
l'appareil)   en posltlon  8.
Mettre le sélecteur de  canaux en position
de  mesure  et injecter un signal non
modulé d'environ  10  mv au point d'n-
jection du  sélecteur de  canaux  (voir
poht 2  dans  les  remarques  ci-dessus) .
Mettre le  contraste au  maximum  et la
lumière au  minimum.
Brancher une tension continue de  9  V
entre  le noeud R1210/C812  (point de
mesure  ''M2")   et le  châssis  ('-"  au
châssig) .
Branchei. une  tenslon  continue de  5. 2 V
entre le point 13  de U629  et le châssis
r'+"  au  châssis) .  Brancher un voltmètre

Éloeecutdr%i3ï/es!%o8Siéiooàt3dï-heps:sri:ï)Ma3ï,,
et régler les noyaux ci-dessous  au
minimum de lecture.
S4  de  U626  à  31, 9  MHz  avec  olé  de
réglage  16,
S3  de  U626  à  40.4  MHz  avec  clé  de
réglage  16.
R12  de  U626  a  40, 4  MHz  avec  clé  de
réglage  10'
S4  de  U627  à  33, 4  MHz  avec  clé  de
réglage  16,
S2  de  U628  à  33, 4  MHz  avec  clé  de
réglage  16.
Augmenter la ten§ion continue branchée
au  i)oint  13  de  U629  jusque  6  V  et  avec
la clé  de  réglage  16  régler S5  de U626
pour un minimum sur  33, 4 MHz.
Ramener la tension au point 13 de U629
à  5' 2  Volts.
Brancher le voltmètre  électronique  au
poht  i5  de  U627  ®osition  i  V=== négatif) .
Avec  la clé de réglage  16,  régler Slo de
U627  pour  un  minimum  à  31, 4  MHz.
Brancher le voltmètre  électronique au
noeud S637/S638  (position  3  V.= positif) .
Relier ensemble le collecteur et l'émet-
teur de  TS475.  Avec la clé  de  réglage
16,   régler Sl  de U628 pour une lecture
minimum  â  34, 5  MHz.   Enlever la  liaison
entre collecteur et  émetteur de  TS475
et  mettre le système  des  standards  en
position  ''F2" .
Régler  R1219  et  R1221  pour un  ininimum
à  32. 4  MHz.

®Bemerkungen:

1.  Belm Trimmen soll das  Femsehge"t
Uber elnen  Trenntrangfoi.mator  (aoo VA)
an dle Netzgpamung angeschlossen sein.
Messgerate sind elnwandfrei zu  erden!

2.  Vor dem  Zuftmren des  ZF-Trimmsignals
wird der KanalwHhler in die  Mess-Stellung
gebracht.  wobei  man von  Hand den
Schiebeschalter  im Kanalw#hler voll
eingedrtlckt  (Pfeilspltze  3  in Blld  5)   und
den Scha]ter in dieser  Lage verriegelt.
Zum elnfachen und §chnellen  Zuftlhren
des  ZF-Signals  an die  ZF-Einspeise-
stÊille  im KanalwHhler steht Hilfsgeràt

in Bild  5  zur Verftlgung,  welche8
unter  Code-Nummer 4822  320  10039
lieferbar  ist.  I)ieser  ZF-Signdin3ektor
ist unter  anderem mlt einem  isollerten
SàteüstKa=Ë£wrÆuee:èdee=gEænæudh±ret#rn#(gvg\P

Bild  5)  und so die darunter befindllche
ZF-EinspeiseBtelleberuhrt.
Das  HilfBgerat wird ohne Angchluss-
stecker gellefert; der eriorderliche
Stecker muss noch montiert werden.  Die
Code-Nummern der Standard-Stecker
§ind:
N-Komektor
BNC-Konnektor
Koaxlalstecker

4822  264  10019
4822  265  10003
4822  264  10021

A.   ZWISCHENFREQUENZSCHALTUNG

1.   ZF-Stufen  + LeuohtdlchteÊ:1eichrichter  +
(vgl.   Bild  2)

Eine der Kanalwïhlertasten drtlcken und
den  zugeordneten Systemlmopf  (an Gerüte-
ruckseite)   in Stell\ing 8 bringen.
Kanalwàhler in  Mes8-Stellung bringen und
unmodulierte  Z F-Slgnale von ungefâhr
10  mv der  ZF-Einspeisestelle im Kmal-
wËhler  zuftlhren  (vgl.  Punkt 2 bel oblgen
Bemerkungen) .
Konti.ast auf Maximum und Helligkeit auf
Minimum einstellen.
9-V-Glelchspannung zwischen Knotenpunkt
R1210/C812  (Me88-Stelle  M2)   und  Chassis
(Minusi)ol  an  Chassl8)   anlegen.
5 , 2-V-Glelchspannung zwischen Kontakt  13
von U629 und Chassi8  (Pluspol an Chassis)
anlegen.  Rührenvoltmeter  Œtellung 3 V

S;3;c/¥6P3ïT#eËSP-ossà:ÎïèMan3)Kni:::nhï¥en
und unten aufgeïuhrte Kerne auf minimalen
Zeigerausschlag abgleichen.
S4  von U626 bei 31, 9  MHz  mit  Trimm-
schltlssel  16,
S3 von U626 bel 40, 4  MHz  mit  Trimm-
schlussel  16,
R12 von U626 bel 40, 4  MIlz  mlt  Trlmm-
schltlsgel  10,
S4  von  U627  bel  33,4  MHz  mit  Trimm-
schlussel  16,
S2 von U628 bei 33, 4  MHz mit  Trimm-
schltlssel  16.
Dle  an Kontakt  13  von U629  gelegte  Glelch-
spannung auf 6  V  erhôhen und S5  von U626
bei 33.4  MHz  mit  Trimmschltlssel  16  auf
minimalen  Z eigeraussch]ag abglelchen.
Die  an Kontakt  13  von U629  gelegte Gleich-
spannung wleder  auf  5, 2  V  zuruckbringen.
Den AnschlusB  des  Rührenvoltmeters  nach
Kontakt  15  von  U627  bringen und  Me88bereich
ftlr  1  V Gleichspannung negatlv  einstellen.
Mit  Trimmschltlssel  16 Spule S10 von U627
auf  minima]en  Zeigerausschlag bei 31, 4 MHz
einstellen.  Rührenvoltmeter auf Knoten-
punkt S637/S638 anschliessen und Messbe-
reich  auf 3 V  Gleichspannung positlv einstellen.
K6l-le-ktor-une E mitter von  TS475  mitein-
ander verbinden und Sl von U628  mit
Trimmschltlssel  16  auf minimalen Zeiger-
ausschlag bel  34, 5  MIlz  abgleichen.
Verbindung z.wi§chen Kollektor und Emltter
von  'IS475 wegnehmen und Systemknopf
in Stellung F2  drehen.
R1219  und  R1221  bei  32. 4  MHz  auf  mini-
malen  Z eigerausschlag abgleichen.
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